Dr. Akhirudin, M.Pd.l
Dr. Hj. Dewi Chamidah, 5.Ag., M.Pd.

Editdi: Yenni Patriani

.

Farhane

Bi Fahmi Ma'anil Awzan

5 Bahagia Memahami Makna Perubahan Wazan
R O e P g 3 . S o
;.r‘ ﬂ‘-ﬂj“‘“’f' P uk - . h ' = T 1|
-" -.. ?-1- . E -:‘ L. e i .y - S I". -
hi.?: .:\.'L}:.. ‘li-.h:l‘t = 5 n “ 1..

» - S | -

iIT- i - j."‘ ]

R T RLER S AT



Farhana

Bi Fahmi Ma'anil Awzan

Bahagia Memahami Makna Perubahan Wazan




Sanksi Pelanggaran Pasal 113
Undang-Undang Republik Indonesia Nomor 28 Tahun 2014
Tentang Hak Cipta

Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak ekonomi
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk Penggunaan Secara
Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 1 (satu) tahun dan/atau
pidana denda paling banyak Rp100.000.000 (seratus juta rupiah).

Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau pemegang
Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta sebagaimana dimaksud
dalam Pasal 9 ayat (1) huruf ¢, huruf d, huruf f, dan/atau huruf h untuk Penggunaan
Secara Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun dan/
atau pidana denda paling banyak Rp500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah).

Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau pemegang
Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta sebagaimana dimaksud
dalam Pasal 9 ayat (1) huruf a, huruf b, huruf e, dan/atau huruf g untuk Penggunaan
Secara Komersial dipidana dengan pidana penjara paling lama 4 (empat) tahun dan/
atau pidana denda paling banyak Rp1.000.000.000,00 (satu miliar rupiah).

Setiap Orang yang memenuhi unsur sebagaimana dimaksud pada ayat (3) yang
dilakukan dalam bentuk pembajakan, dipidana dengan pidana penjara paling lama
10 (sepuluh) tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp4.000.000.000,00
(empat miliar rupiah).




Farhana

Bi Fahmi Ma'anil Awzan

( Dr. Akhirudin, M.Pd.l. )
Dr. Hj. Dewi Chamidah, S.Ag., M.Pd.

Editor: Yenni Patriani

\\«,

litnu



FARHANA BI FAHMI MA’ANIL AWZAN
(Bahagia Memahami Makna Perubahan Wazan)

Ditulis oleh:

Dr. Akhirudin, M.Pd.I.
Dr. Hj. Dewi Chamidah, S. Ag., M.Pd.I.

Diterbitkan, dicetak, dan didistribusikan oleh
PT Literasi Nusantara Abadi Grup
Perumahan Puncak Joyo Agung Residence Blok B11 Merjosari
Kecamatan Lowokwaru Kota Malang 65144
Telp : +6285887254603, +6285841411519
Email: literasinusantaraofficial@gmail.com
‘Web: www.penerbitlitnus.co.id
Anggota IKAPI No. 340/JT1/2022

\¢

litnus

Hak Cipta dilindungi oleh undang-undang. Dilarang mengutip
atau memperbanyak baik sebagian ataupun keseluruhan isi buku
dengan cara apa pun tanpa izin tertulis dari penerbit.

Cetakan I, Desember 2025
Editor: Yenni Patriani & Ira Atika Putri
Perancang sampul: Ganjar Yusup Sofian

Penata letak: Bunga Wati

ISBN : 978-634-234-875-8

©Desember 2025

Perpustakaan Nasional RI. Katalog dalam Terbitan (KDT)

Akhirudin & Dewi Chamidah
Farhana Bi Fahmi Ma’anil Awzan / Penulis, Akhirudin & Dewi Chamidah; Editor,
Yenni Patriani & Ira Atika Putri. -- Malang: PT Literasi Nusantara Abadi Grup, 2025.

xviii + 96 hlm. ; 15,5x23 cm.
ISBN : 978-634-234-875-8
1. Bahasa. I.Judul. II. Akhirudin & Dewi Chamidah.



KATA PENGANTAR

Prof. Dr. Uril Bahruddin, M.A.
(Ketua Umum IMLA Indonesia)

‘Bahasa Arab merupakan salah satu bahasa yang memiliki struktur
gramatikal yang sangat kompleks sekaligus sistematis. Keistimewaan
bahasa ini tidak hanya terletak pada kedalaman maknanya, tetapi juga pada
fleksibilitas bentuk katanya. Salah satu ciri khas utama dari bahasa Arab
yang menjadikannya unik dibandingkan dengan banyak bahasa lainnya
adalah sistem isytigaq ((3laisy!) atau yang dalam istilah linguistik dikenal
dengan istilah derivasi. Isytigaq adalah proses pembentukan kata dari akar
kata (fi’il) untuk menghasilkan makna-makna baru yang tetap memiliki
keterkaitan semantik dengan akar asalnya. Melalui proses ini, satu akar kata
dapat berkembang menjadi puluhan bahkan ratusan bentuk kata dengan

makna yang saling berhubungan.

Keistimewaan isytigaq inilah yang menjadi dasar kekayaan kosakata
bahasa Arab. Seorang pemelajar yang memahami proses derivasi kata akan
memiliki keunggulan dalam mengenali, memahami, serta menggunakan
kata-kata bahasa Arab dengan lebih cepat dan akurat. Sebagai contoh, dari
akar kata k-t-b (_S) yang berarti menulis, dapat lahir kata-kata seperti
kitaab (oS-buku), kaatib (_sS-penulis), maktab (—aSs-kantor), makta-
bah (4usSs—perpustakaan), dan banyak lagi. Setiap bentuk kata ini bukan

hanya perubahan fonetik, melainkan juga perubahan yang mengandung



makna tertentu sesuai dengan wazan (pola) atau bentuk morfologis yang
digunakan.

Dalam tata bahasa Arab, pembahasan mengenai isytiqaq ini tidak
berdiri sendiri. Ia merupakan bagian penting dari ‘ilm ash-sharf (-3 ,4all ol<)
atau morfologi, yang bersama dengan ‘ilm an-nahw (3= el<) atau sintaksis
membentuk fondasi utama kaidah gramatikal bahasa Arab. Ilmu sharaf
membahas mengenai pembentukan dan modifikasi bentuk kata, sedangkan
ilmu nahwu membahas mengenai penggunaan kata-kata dalam kalimat.
Dua ilmu ini saling melengkapi dan penguasaan keduanya menjadi syarat
utama bagi siapa pun yang ingin memahami bahasa Arab secara mendalam
serta fungsional.

Sayangnya banyak pemelajar bahasa Arab terutama pemula mengalami
kesulitan ketika mempelajari ilmu sharaf. Penyebabnya bukan hanya karena
kompleksitas teorinya, melainkan juga karena metode pengajaran yang
masih menggunakan pendekatan lama yang kurang kontekstual dan tidak
sesuai dengan gaya belajar generasi modern. Meskipun telah banyak kitab-
kitab klasik yang menjadi rujukan utama dalam pembelajaran sharaf seperti
al-Amtsilah at-Tashrifiyah, Bina’ al-Af al, al-Muqaddimah al-Ajurrumiyyah,
dan lainnya; akan tetapi pendekatan-pendekatan tersebut membutuhkan
reinterpretasi serta inovasi agar tetap relevan dan aplikatif dalam konteks
pembelajaran bahasa Arab masa kini.

Dalam konteks inilah, hadirnya buku Farhana karya Dr. Akhirudin
dan Dr. Dewi Chamidah menjadi angin segar bagi para pengajar, pelajar,
serta pemerhati bahasa Arab. Buku ini merupakan hasil dari upaya inovatif
dalam mengembangkan pembelajaran ilmu sharafyang tidak hanya teoretis,
tetapi juga praktis, komunikatif, dan kontekstual. Judul Farhana sendiri
merupakan akronim dan simbol dari semangat pembelajaran yang menye-
nangkan, dinamis, serta mencerahkan. Kata Farhana yang berarti gembira
atau bahagia dalam bahasa Arab, mencerminkan pendekatan yang ingin

dibawa oleh penulis (belajar sharaf dengan cara yang membahagiakan).
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Buku ini dirancang secara sistematis untuk memandu para pembela-
jar memahami konsep derivasi kata dalam bahasa Arab dari tingkat dasar
hingga menengah. Salah satu kelebihan utama buku ini adalah kemampu-
annya untuk menjembatani teori dan praktik. Buku Farhana tidak hanya
menjelaskan mengenai perubahan sebuah kata ke dalam berbagai bentuk
wazan (pola morfologis), tetapi juga menuntun pembaca untuk memahami
makna semantik dari setiap bentuk tersebut. Ini merupakan langkah penting
yang selama ini kerap terabaikan dalam banyak buku gramatika Arab yang
lain, yaitu pemahaman bahwa perubahan bentuk kata dalam bahasa Arab
bukan hanya aspek teknis, melainkan juga mengandung makna fungsional
yang mendalam.

Lebih dari itu, buku ini juga memperkenalkan cara penggunaan kata
hasil derivasi ke dalam jumlah mufidah atau kalimat lengkap sehingga
para pemelajar tidak hanya memahami bentuk dan makna kata, tetapi juga
mengetahui mengenai cara kata itu digunakan secara nyata dalam komu-
nikasi bahasa Arab. Hal ini menjadi sangat penting dalam pembelajaran
bahasa Arab modern yang tidak hanya menekankan kemampuan membaca
teks, tetapi juga kemampuan produktif dalam berbicara, menulis, serta
menyusun kalimat yang baik dan benar.

Pendekatan kontekstual yang diusung dalam buku ini membuatnya
sangat sesuai dengan kebutuhan generasi pembelajar saat ini. Materi disu-
sun berdasarkan prinsip interaktif dan aplikatif serta dilengkapi dengan
contoh-contoh penggunaan dalam berbagai situasi yang memungkinkan
pembelajar untuk mengembangkan kompetensi linguistik serta komunikatif
mereka secara seimbang. Buku ini juga secara tidak langsung mengajarkan
tafsir semantik, yaitu pemahaman makna kata berdasarkan konteks peng-
gunaannya, bukan sekadar berdasarkan terjemahan harfiah.

Selain itu, buku ini juga dapat berfungsi sebagai jembatan bagi para
pelajar bahasa Arab untuk memahami teks-teks Islam klasik dan kontem-
porer. Seperti diketahui, banyak literatur Islam klasik baik dalam bidang
tafsir, hadis, fikih, maupun filsafat, menggunakan struktur bahasa Arab
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yang padat dan kaya derivasi. Tanpa pemahaman yang baik tentang ilmu
sharaf, seorang pelajar akan kesulitan memahami maksud dan nuansa dari
teks-teks tersebut. Oleh karena itu, buku ini hadir bukan hanya sebagai buku
pelajaran gramatika, melainkan juga sebagai alat penting untuk membuka
gerbang pemahaman terhadap khazanah keilmuan Islam.

Kehadiran buku ini juga dapat dilihat sebagai bentuk kontribusi terha-
dap upaya revitalisasi bahasa Arab sebagai bahasa keilmuan dan komunikasi
yang dinamis. Di tengah arus globalisasi dan kemajuan teknologi, bahasa
Arab tidak boleh tertinggal. Inovasi dalam metodologi pengajaran seperti
yang ditawarkan dalam buku ini adalah langkah penting untuk memasti-
kan bahwa bahasa Arab tetap menjadi bahasa yang hidup, berkembang,
dan digunakan secara luas di berbagai bidang baik akademik, keagamaan,
maupun sosial.

Dalam konteks pendidikan bahasa Arab di Indonesia, buku ini juga
memberikan model pembelajaran yang dapat diadaptasi oleh lembaga
pendidikan formal dan nonformal. Kurikulum pendidikan bahasa Arab
yang baik membutuhkan bahan ajar yang sejalan dengan kebutuhan
pembelajar. Buku ini menjawab kebutuhan itu dengan menawarkan konten
yang mudah dipahami, disusun dengan pendekatan spiral dan bertingkat,
serta kaya dengan latihan dan aplikasi yang dapat langsung dipraktikkan.

Bagi para pengajar bahasa Arab, buku ini memberikan kemudahan
dalam menyampaikan materi sharaf secara lebih menyenangkan dan
bermakna. Bagi pelajar, buku ini membuka cakrawala baru dalam mema-
hami dan menguasai derivasi kata secara bertahap serta kontekstual. Dan
bagi pengkaji bahasa, buku ini menjadi kontribusi baru dalam pengem-
bangan metode pembelajaran bahasa Arab yang lebih efektif.

Akhirnya, dapat dikatakan bahwa Farhana bukan sekadar buku pela-
jaran ilmu sharaf, melainkan juga sebuah inovasi pedagogis yang menjem-
batani warisan keilmuan klasik dengan kebutuhan pembelajaran modern.
Buku ini tidak hanya menyajikan isi yang kaya secara keilmuan, tetapi

juga disampaikan dengan gaya yang komunikatif, humanis, dan inspiratif.
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Ia tidak hanya membantu pembaca untuk memahami, tetapi juga untuk
menikmati proses belajar bahasa Arab.

Sebagaimana yang telah ditekankan dalam pembukaan ini, isytiqaq
bukan sekadar alat linguistik, melainkan juga jantung dari dinamika bahasa
Arab itu sendiri. Buku ini telah berhasil menunjukkan bahwa dengan
metode yang tepat, bahkan ilmu yang dianggap berat seperti sharaf dapat
dipelajari dengan ringan dan menyenangkan. Semoga buku ini menjadi
awal dari langkah-langkah besar dalam menghidupkan kembali semangat
belajar bahasa Arab yang autentik, ilmiah, dan aplikatif.

Wallahu a’lam.

Batu, 19 Agustus 2025






‘Buku ini hadir sebagai upaya membantu pemelajar bahasa Arab mema-
hami ilmu sharaf secara lebih sederhana dan bermakna. Selama ini,
wazan sering dianggap rumit karena penuh dengan pola dan perubahan
bentuk yang membingungkan. Melalui buku ini, penulis berusaha menun-
jukkan bahwa di balik setiap perubahan wazan terdapat logika dan kein-
dahan bahasa yang justru dapat menumbuhkan rasa senang saat mempel-
ajarinya.

Isi buku disusun secara sistematis, dimulai dari konsep dasar peru-
bahan wazan, maknanya, hingga penerapannya dalam memahami teks.
Penulis menggabungkan pendekatan teoretis dan praktis agar pembaca
tidak hanya menghafal pola, tetapi juga mengerti pesan makna yang terkan-
dung di baliknya. Dengan demikian, pembelajaran sharaf tidak lagi terasa
kaku, tetapi menjadi pengalaman yang menyenangkan dan menggugah
rasa ingin tahu.

Buku ini ditujukan bagi mahasiswa, guru, dosen, dan siapa pun yang
ingin mendalami bahasa Arab dengan cara yang lebih hidup. Penulis berha-
rap, melalui pemahaman terhadap makna perubahan wazan, pembaca dapat
menemukan kebahagiaan dalam belajar dan melihat bahasa Arab bukan

sekadar kumpulan aturan, tetapi cerminan keindahan berpikir.
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KATA MEREKA

Bahagia memahami makna perubahan wazan
adalah sebuah terobosan brilian dalam dunia peng-
ajaran sharaf yang selama ini sering dianggap kaku
dan mekanistis. Dengan pendekatan yang konteks-
tual, sistematis, dan penuh nuansa pedagogis, buku

ini berhasil menghidupkan ilmu sharaf sebagai
disiplin yang tidak hanya gramatikal, tetapi juga
semantik, dinamis, serta relevan. Penulis mampu menyajikan perubahan
wazan fi'il bukan sekadar sebagai rumus hafalan, melainkan sebagai
jendela untuk memahami nuansa makna—seperti usaha keras (takalluf),
intensitas tinggi (mubalaghah), saling berbuat (musyarakah), hingga
makna kiasan dan onomatope (naht). Dengan contoh kalimat dari
Al-Qur’an, kehidupan nyata, dan latihan yang aplikatif, buku ini menjem-
batani tradisi keilmuan Islam dengan kebutuhan pembelajar modern.

Hal yang mengagumbkan adalah kemampuan buku ini menggabung-
kan kedalaman ilmiah dengan gaya penyajian yang ringan, menggem-
birakan, dan mudah dicerna. Ini bukan sekadar buku sharaf, melainkan
panduan belajar bahasa Arab yang membangkitkan cinta. Cocok untuk
mahasiswa, guru, santri, hingga pencinta bahasa Arab yang ingin mema-
hami keindahan derivasi kata secara mendalam, tapi menyenangkan.
Buku ini layak menjadi rujukan utama dan standar baru dalam pembel-
ajaran sharaf kontemporer.

Prof. Dr. H. R. Taufiqur Rochman, M.A.
(Guru Besar Bahasa Arab UIN Maliki Malang dan Ketua
Prodi S-2 Bahasa Arab UIN Maliki Malang)
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Banyak buku yang telah ditulis tentang ilmu sharaf,
tetapi sedikit yang berhasil melampaui jebakan hafa-
lan mekanis wazan-wazan. Buku Farhana yang ada
di tangan pembaca ini menawarkan sebuah angin

segar yang langka. Penulisnya tidak hanya mema-

parkan “apa” dan “bagaimana” perubahan bentuk
kata, tetapi juga dengan cerdas mengajak kita untuk
merenungkan “mengapa”—menggali rasa bahasa (dzawq lughawi) serta
filsafat di balik setiap faedah wazan. Karya ini adalah sebuah jembatan
indah yang menghubungkan sharaf yang sering dianggap rigid dengan
balaghah yang puitis, menunjukkan bahwa setiap cetakan kata dalam
bahasa Arab adalah sebuah mahakarya makna yang presisi.

Upaya untuk mengikat perjalanan akademis yang rumit ini dengan
nilai kegembiraan (farah), sebagaimana tersirat dalam judulnya adalah
sebuah pendekatan pedagogis yang humanis dan sangat dibutuhkan.
Ia mengingatkan kita bahwa puncak dari pembelajaran bahasa adalah
merasakan keindahannya, bukan sekadar menguasai rumusnya. Oleh
karena itu, saya rasa bahwa buku ini adalah sebuah karya yang sangat
cocok bagi para mahasiswa, pengajar, dan setiap pemerhati bahasa Arab
yang tidak hanya ingin tahu, tetapi ingin memahami serta merasakan
keagungan logika bahasa Al-Quran.

Prof. Syamsul Hadi, S.U., M.A.

(Universitas Gadjah Mada)
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Alhamdulilah sudah terbit sebuah buku baru tentang
tata bahasa Arab, khususnya al-sharfu (morfologi)
yang disusun oleh Dr. Akhirudin, seorang dosen dan
pakar grammar bahasa Arab dari UIN Fatmawati
. Bengkulu bersama dengan Dr. Dewi Chamidah dari

{ UIN Maliki Malang. Buku yang berjudul Farhana
ini mengulik khususnya makna-makna yang terkan-

dung di dalam fi’il-fi’il tsulatsi maziid dengan pendekatan klasik, hal ini
terlihat dari sumber rujukan yang digunakan. Kelebihan buku ini tergam-
bar dari contoh-contoh yang digunakan sebagian berasal dari ayat-ayat
Al-Quran. Kelebihan lain buku ini adalah di setiap akhir pembahasan
selalu terdapat pertanyaan latihan untuk memperkaya pemahaman
pembacanya. Tentu kita sambut kehadiran buku ini terutama bagi
pencinta bahasa Arab, terkhusus bagi pelajar dan pengajar.

Drs. Letmiros, M. Hum.

(Pengajar Bahasa Arab Universitas Indonesia)
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FI'IL TSULASI MUJARRAD
YANG MENDAPAT TAMBAHAN
SATU HURUF

[

Wazan fi’il pertama yang mendapat tambahan satu hurufadalah (33 peru-
bahan wazan fi’il mujarrad (2% menjadi wazan (2% dengan tad'if (meng-
gandakan huruf pada fi’il, yaitu pada huruf ain fi’il). Penggaandaan huruf

ini memiliki banyak faedah sebagai berikut.
PN 2 53\.’:2.: «Jad» g}j J[ Sji?iil i;)éj\ &
B8 Ll das o (gisd) 55 Al 3 sEl Je VA,
555 553 sl 13550 (25801 a3 50 0t (e Jaall 3L5Y5
SEESHANR



1. Lit-tadiyah, mengubah fi’il lazim (kata kerja/verba intransitif) menjadi
fril mutaaddi (kata kerja/verba transitif).

a.

Keterangan
Faedah ini bisa digunakan pada saat fi’il mujarrad berupa fi’il
lazim.

Contoh: { e 7,5 (Ali gembira), jika fi’il 7,4 diubah menjadi
759, maka kata yang awalnya bermakna ‘gembira/suka cita’ menjadi
‘menggembirakan’ Dengan begitu ia menjadi membutuhkan
maf ul bihi/objek seperti contoh: 12315 Lz #55 (Ali menggem-
birakan Khalid). Contoh lain misalkan :93\.‘1\ 5a€ artinya orang
munafik itu telah kafir, tapi jika diubah menjadi 1205 3381 558
maka ia bermakna orang munafik itu telah mengafirkan Khalid/
orang munafik itu telah menuduh Khalid menjadi kafir.

Berikut tabel perubahan fi’il beserta arti dan contoh kalimat.

Tabel 1 Perubahan Fi’il Lazim menjadi Fi'il Mutaaddi pada

Wazan J.;.e

Fi’il Wazan Fi’il
. . v s . Contoh R
Mujarrad | Arti Jad Arti ) Arti Kalimat
s . 3 Kalimat
Lazim (aguaild)

Mengeluar-

kan (sesua- . i@l o
> Universitas
tu), melulus-

2
> Keluar > kan (murid/ daal]l meluluskan

. ara siswa.
siswa/maha- ‘T')UG-“ P

siswa).

Saya telah

Menurun- KA menurunkan

Ui Turun U5 N fu Koper-k
an. csBad oper-koper

itu.

Lelaki itu telah

g Memasuk- U= memasukkan

(53 Masuk e
d=3 a3 kan. 2 :*jé anaknya ke

2% 9 dalam kamar.
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Fi’il Wazan Fi’il
. . v s . Contoh . .
Mujarrad | Arti Jas Arti . Arti Kalimat
-, - Kalimat
Lazim (Loaild)
3, @ S telah
u,«:l:- Du- u,:l_-’. Menduduk- | Ceids aga de lik
“od S "o s mendudukkan
: duk : kan. 131
. . d“‘?‘” anak kecil itu.
20 ez Semoga Allah
s Mu- o Memudah- Ges R memudahkan
=t dah e kan. bp semua urusan
FYPES kita.

b. Latihan
Ubabhlah fi’il lazim di bawah ini menjadi f’il mutaaddi, lalu buatlah
contoh kalimat!
) K (menangis)—j; (membuat nangis)
2) &3> (sedih)-(5 (membuat sedih)
3) uﬁ.}’.m (sulit)-C&ie (menyulitkan/mempersulit)
4) z=d (jelas)—’cjbj (memperjelas/menjelaskan)
5) aL (tidur)-p3i(menidurkan)

2. Lit-taktsir (memperbanyak perbuatan atau melipatgandakan)
a. Keterangan
Faedah yang kedua ini berlaku atau bisa digunakan jika fi’il asal-
nya (fi’il mujarrad-nya) sudah berupa fi’il mutaaddi yaitu fi’il yang
membutuhkan maf ul bihi/objek. Pada faedah ini adakalanya yang
diperbanyak adalah perbuatan objeknya seperti kata t’aﬁ artinya
memotong. Contoh: (li&ll {{e 315 artinya Ali telah memotong
tali. Jika f1il ini berubah menjadi tlaé maka ia berfaedah (memper-
banyak). Oleh karena itu, kalimat (Ji=J| ‘i_,l:. t]aj ini bermakna Ali
telah mencincang/memotong-motong tali. Contoh ini juga berlaku
untuk kalimat yang sama, misal kalimat 1333 A3l ¢, artinya
anak itu telah memukul monyet. Jika f1’il diubah menjadi memiliki

tasydid maka ia menjadi 13,8 AJ3]1 C52s, artinya anak itu menyiksa
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FI'IL TSULASI MUJARRAD
YANG MENDAPAT TAMBAHAN
DUA HURUF

[ o]

Wazan fi’il pertama yang mendapat tambahan dua huruf adalah (J<l&5.

Perubahan wazan fi’il mujarrad (2% menjadi wazan (J=\&5 dengan tambahan
huruf ta’ pada awal f1il dan alif setelah fa’ fi’il memiliki banyak faedah sebagai
berikut.

2

- w7

At dag catSilg 3 £ 81 8303, L& » 0 J) SN AR

945 55 Coliath a3l lliasipal AT 1 G AL )
bl 53lal (61 A5 (el 4 23130 @ el ,ilsdy -
. :L’E‘:gj.’ﬂs 23:.\./2[.3 :3..023 ‘%:.Cé‘jcj:é -y
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1. Lilmusyarokah baina itsnaini fa aktsar (menunjukkan perbuatan saling

antara dua orang atau lebih)

a.

Keterangan
Faedah ini digunakan ketika makna menunjukkan persekutuan
timbal balik antara dua orang atau lebih. Faedah ini hampir sama
dengan wazan (Jz15 yang juga memiliki faedah musyarokah. Hanya
saja titik perbedaannya pada wazan (|z15 ia berbentuk fi’il mutaadi,
artinya masih jelas siapa pelaku utama dan siapa korban, sekalipun
setelah itu keduanya saling berbalas-balasan. Selain itu, wazan (e a5
pelakunya juga bisa lebih dari satu, berbeda dengan wazan (&
yang biasanya pelakunya hanya satu. Pada wazan (Jc|&5 ia berupa
fr'il lazim yang tidak memiliki maf ul bihi, dan dalam persekutuan
ia menggunakan huruf penghubung yaitu wawu athaf.

Contoh: 9ya23 A3 L5La artinya Zaid dan Umar saling memu-
kul. Faedah tersebut adalah faedah yang paling umum pada wazan

ini.

b. Tabel perubahan fi’il beserta arti dan contoh kalimat.

Tabel 16 Faedah Musyarokah pada Wazan (=55

Fi'il Contoh
Asal Makna | wazan | Makna Kalimat Terjemah
Kata Dasar B Baru Kalimat
Jelss Arab
2 0 d Dua anak itu

B . . | Saling me- Hlas .
Z Memukul 2 o saling memu-
L= =) _z

mukul. Q‘ adal Tl
3 Membu- Saling ber- 5E3 Dua pasukan

itu saling ber-

O L:ﬁ.%)‘ tempur.

{JH nuh (JJLEJ perang.

B ,ua_', Dua orang
E‘L“ Berdamai @Lp.' Saling b.er‘ d yang bgrmu-
damai. PO suhan itu sa-
© ling berdamai.
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FT'IL TSULASI MUJARRAD YANG
MENDAPAT TAMBAHAN TIGA HURUF

==n

Wazan yang pertama adalah {Jad%i)| perubahan wazan fi’il dari tsulatsi

mujarrad menjadi wazan (Jai%i) memiliki beberapa faedah sebagai berikut.

: sl Gnly Limal! 5345 3305 «(Jakiiuby o35 J) 3NN AL

Bal) Lo b ol 525820 1355, Jaall LI -

libae 8355 of Alasiily Gl talaainl 350 2he Je olizsll Y
Lass

s U553 sl Sl SR 55 AT Jiaily -y

el a3 T il 3 caEy ¢

55 6l ALl 30 ol Jad dal -0

FHLB s (adldeslhaally 1
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1. Lithalab (wazan yang digunakan untuk meminta)

a. Keterangan

Faedah yang pertama ini adalah faedah yang paling utama dari
wazan {Ja4% 4| di mana setiap wazan dari fi'il tsulasi berubah menjadi
wazan (Ja4%%| maka bermakna meminta suatu pekerjaan. Wazan ini
sepertinya adalah wazan yang paling fleksibel dan sangat bersifat
qiyasi (bisa membuat contoh dengan padanan yang sama) serta juga
bisa berasal dari semua jenis kata seperti fi’il/verba atau kata kerja
maupun isim/nomina atau kata benda.

Seperti contoh: Z}é&i\ Lo cdl L;t 4l 54335 (dia meminta peng-
ampunan dari Allah). Asal katanya adalah ;3¢ yang artinya meng-

o
P

ampuni, atau seperti | yang berarti mencari hasil/berinfestasi

berasal dari kata %43 yang berarti buah/hasil.

b. Tabel perubahan fi’il beserta arti dan contoh kalimat.

Tabel 28 Faedah Thalab pada Wazan (a4 %|

Wazan Contoh
Asal Makna Ei’il Makna . Terjemah
Kalimat .
Kata Dasar , Baru Kalimat
ST Arab
Hamba itu
h
%% Mengam- e Meminta |, ., = . . memonon
> puni pe-tien) ampunan. | Aiall el ampunan
kepada
Tuhannya.
Siswa itu
, . bertanya
Mencari I il (mencari
"%3 Paham ara72%| | pemaham- EUBAUIRNS
g - I pemahaman)
an. Liaall
tentang soal
yang sulit.
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FAEDAH WAZAN
RUBA’I MUJARRAD {J1ixs

Sebelum membahas tentang faedah perubahan dan wazan ruba’i mujarrad,
kita akan membahas faedah utama dari wazan ruba’i mujarrad tersebut. Di
antara faedah wazan ruba’i mujarrad sebagai berikut.

1. Makna dasar/makna asli dari kata tersebut.

a. Keterangan
Ini adalah faedah paling asli tanpa makna tambahan pada makna
kata kecuali makna asli dari kata tersebut.

Contoh: &K1 AJ3J1 z>>> artinya anak itu menggelindingkan bola.

b. Tabel kata dan contoh kalimat.

Tabel 36 Faedah Dasar pada Wazan (134

Wazan
Fi’il Masdar Arti & Contoh .
. . Terjemahan
. ( S ) Analisis Kalimat
Menggelin-
dingkan. (Aksi | s34 ... -
fisik memin- i &J"" > | Anakitu menggelin-
‘G}_‘;s a_;}_,.s dahkan sesua- u]_}_ Z}Sj\ dingkan bola di atas
tu dengan cara 2 tanah.
menggelin- g'@ﬂ‘
dingkannya).
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Wazan
Fiil Masdar Arti & Contoh Teri
. . erjemahan
las ( 5 __\_‘m) Analisis Kalimat
Menerjemah- ,
kan. (Aksi (o.?jl (o.;):? Penerjemah itu me-
- .z memindahkan o nerjemahkan buku
o= oy makna dari ‘-;l SESI 1 iy ke dalam bahasa
satu bahasa ke e 33 26N Indonesia.
bahasa lain). T
Mence-
rai-beraikan/ . 5
menghambur- | (J&lall 73 | Anak kecil itu meng-
P e - kan. (Aksi fisik o o hamburkan ker-
s 2 menyebarkan 3 dbﬁy‘ tas-kertas di dalam
sesuatu hingga Eté}.:_l\ kamar.
menjadi tidak i
teratur).
Menghiasi/ Yy
mengukir <=
) indah. (Aksi :: Gan Seniman itu menghi-
d}}} &},.3 menambahkan N asi dinding-dinding
hiasan atau RUNES masjid.
ornamen pada . A
sesuatu). 9‘:2'“'1‘
Menenangkan/
meyakinkan. _%.%
(Aksi yang o
- , bersifat ab- 2.2 “1 1 Dokter itu mene-
ol agial strak, mem- o nangkan pasien ten-
. berikan rasa | & «:)4-’;)“ tang kondisinya.
tenang kepada iz
objek [seseo- >
rang]).
Latihan

Coba buat contoh dan pola kalimat yang berfaedah makna dasar

seperti pada tabel menggunakan kata kata di bawah ini.

1) (wliia (membangun)

2) )Ia.w (menguasai)
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FAEDAH PERUBAHAN WAZAN
RUBATI MUJARRAD 13

31 3 5 0 8305 «Jladb 33 J) £ 30 8%

<z - =

N SENCEETES FOPCER PSS P PN N1
FAESU VR EEPEEN UNF S E R

1.  Li-almuthowwaah (menjadi jawab atau akibat dari wazan ({{23)

a. Keterangan
Faedah pertama ini sama dengan yang sebelumnya yakni memiliki
sebab akibat dari wazan ls3.
Contoh: 7,133 553l 3553 artinya saya menggulingkan batu,

lalu batunya menggelinding.
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b. Tabel perubahan fi’il beserta contohnya.

Tabel 42 Faedah Muthowwauh pada Wazan ({243

F?’il Penyebab F?’il Akibat Penjelasan & .
(Wazan Juxs) (Wazan Jixis) Contoh Kalimat Terjemahan
e lass Lengkap
’C};;\j Saya menggelin-
A gl Eansa dingkan batu itu
z )}J : ‘ TS 3 g >
< Menjadi meng- » f’. maka batu itu pun
Menggelindingkan). | gelinding/tergu- ’C}""m menggelindin (de-
ling). ngan sendirinya).
i .- Angin mengham-
}’:’_Lj S é}n Q}i&.} burkan kertas-ker-
Meniadi R tas itu, maka ker-
Mencerai-beraikan. enjaditerces | - %5258 519¥ | tas-kertas itu pun
rai-berai). N . .
ercerai-berai.
Gempa itu meng-
s A5G TV guncangkan
‘-J)-B 5 J LJ;,J ‘ J)-B bangunan, maka
Menjadi tergun- 153 2 5 bangunan itu pun
Mengguncangkan. o —— Jilne 5 menjadi tergun-
cang.
P Seniman itu meng-
-, e 9 PP Py ..
g Sacte :)Lm_n oy hiasi ruangan.,
Meniadi t N maka ruangan itu
Menghiasi. en].a 1 er- T Y 43l pun menjadi terhi-
hiasi. . .
asi dengan indah.
Latihan

Ikuti pola di atas lalu buatlah contoh kalimat baru menggunakan
kata-kata yang ada berikut ini.

1) quJa (tenang)

2) (w3« (was-was)

3) Li (membungkuk)

2. Limana mujarrad (semakna dengan wazan mujarrad)

a. Keterangan
Faedah kedua ini maknanya sama dengan wazan /{23, lalu kapan

wazan ini bisa diidentifikasi bermakna muthowwauh dan mujarrad?

80
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Farhané”

I3| Fahml Ma'anil Awzan

Buku ini mengajak pembaca memahami ilmu sharaf dengan cara yang lebih
sederhana. kontekstual, dan menyenangkan. Melalui pendekatan yang
komunikatif, buku ini membantu pemelajar menemukan makna di balik setiap
perubahan bentuk kata dalam bahasa Arab

Setiap bab disusun secara sistermatis, menggabungkan teori dasar dengan
contoh penerapan yang relevan dan mudah dipahami. Pembaca tidak hanya
diajak mengenali pola wazan, tetapi juga memahami logika serta pesan
semantik yang menyertai setiap perubahan bentuk.

Buku ini ditujukan bagi mahasiswa, gury, dan siapa pun yang ingin
memperdalam bahasa Arab secara mendalam serta bermakna. Dengan
memahami wazan melalu pendekatan yang ringan dan reflektif. pemelajar
akan menemukan kebahagiaan dalam proses memahami bahasa, bukan
sekadar menghafalnya, Dalam buku ini dibahas materi polkok sebagal berlkut.

» Fiil Tsulasi Mujarrod yang Mendapat Tambahan Satu Huruf
o Fiil Tswlasi Mujorrad yang Mendapat Tambahan Dua Huruf
» Fiil Tsulgsi Mujorrad yang Mendapat Tambahan Tiga Huruf
* Fasdah Wazan Ruba'i Mujarrad Jlxé

» Faedah Perubahan Wazan Ruba’ Mujorrad (Jlas

Pendidikan
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